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Bollettino no. 964

Efficaci azioni aeree 
sul fronte africano
II Ouarlier Generale delte Forze Armate co- 

munica:
Le opposte aviazioni. quanfunque oslacolate da 

tempesle di sabbia, sono stale leri molto atlive in 
Libia.

In frequenii duelli 1 1  apparecchi nemici venivano 
abbattuti dai cacciatori delFAsse di cui cinque dagli 
italiani e sei dai ted<*schi.

II nostro 4" siormo da caccia concorreva a tali 
successi, distruggendo dut quadrimotori e portando 
cosi a cinquecen(o le sue vittorie.

Tre altri veli voli precipitavano sotto il tiro di 
batterie controaeree nostre e germanicbe.

Bombardamenti aerei nemici di locahtš abitala 
hanno causato perdite Sra le popolazioni locali, 
danili non gravi.

Sui fronte tunisino sono faliti ripetuti attacchi 
condotti dalPavversaio con appoggio di reparti 
blindati. Diversi cari armati nsultano distrutti.

Nostre formazioni aeree hanno agito in suc- 
cessive ondate su colonne di truppe e concentra- 
menti di autoptezzi. di questi una decina veniva in- 
cendiata. Anche le attrezzature portuali di Algeri 
e di Bona sono state intensamente bombardate.

£  rientrato alla sua base nn apparecchio segna- 
lato mancante dai bollettino del giorno 1 2 .

Vojno poročilo st. 964

išni letalski nastopi 
na afriškem bojišču
Italijansko uradno vojno poročilo 964 pravi:
Nasprotni si letalstvi sta včeraj zelo živo na­

stopali v L i b i j i ,  četudi so ju ovirali peščeni vi­
harji. V pogostih dvobojih so osni lovci zbili 11 
nasprotnikovih strojev, in sicer 5 Italijani, 6  pa 
Nemci. Naš IV. lovski roj je sodeloval pri teh 
uspehih s tem, da je uničil 2  štirimotornika ter tako 

išal število svojih zmag na 500. Tri nadaljnja le­
tala so treščila na tla pod streli naših in nemških 
protiletalskih baterij.

Nasprotnikovo letalsko bombardiranje raznih se- 
lišč je povzročilo izgube med krajevnim prebival­
stvom, škoda pa ni huda.

Na t u n i z i j s k e m  b o j i š č u  so spodleteli 
ponovni napadi, ki jih je sovražnik izvedel s pod- 
podporo oklepnih oddelkov. Kaže, da je bilo uniče­
nih več tankov.

Naši letalski oddelki so v zaporednih valovih 
nastopali zoper nasprotnikove vrste in proti zbi­
rališčem avtomobilskih vozil. Teh je bilo kakih -10 
zažganih. Močno so bile bombardirane tudi prista­
niške naprave v A l ž i r u  i n  v B o n i .

V oporišče se je vrnilo letalo, o katerem je 
uradno poročilo z dne 1 2 . t. m. javljalo, da ga 
pogrešajo.

I Sovjetski napadi med Kavkazom in Donom spodleteli
Rusi zavrnjeni tudi pri Voronežu —  Hudi boji pri limenskem in Ladoškem jezeru —  Uspešni letalski boji

v Libiji —  Nasprotni sunki v Tuniziji zavrnjeni

Uspešni

H itlerjev  glavni stan, 15. ja n u a rja . Nemško 
vrhovno poveljstvo je  včeraj ob javilo  tole u'rad- 
no vojno poročilo:

Po hudih izgubah, ki' jih  je  nasprotnik  u tr ­
pel včeraj, je  danes izvedel n a  z a h o d n e m  
K a v k a z u  samo posam ezne napade brez zve­
ze, ki so bili vsj zav rn jen i.

M e d  K a v k a z o m  i n  D o n o m  te r  na 
področju o b  D o n u  so se izjalovili ponovni 
sovjetski napadi ob izgubi 26 oklepnikov. Na 
področju S t a l i n g r a d a  so nem ške čete za­
vrnile inočne pehotne in oklepne napade v jn -  
naško težkih borbah. Letalstvo je  posegalo na 
težiščih v bo je na kopnem.

Sovjetski napadi j u g o v z h o d n o  o d  V o -  
r  o n e ž a p ro ti nem škim in m adžarskim  četam 
so se izjalovili.

V L i b i j i  so nem ški in ita lijan sk i lovci 
p ri dveh nem ških izgubah sestrelili 1 1  letal, 
p ro tile talsko  topništvo pa še 3 letala.

Ponovni sunki zavezniških sil v T  n n i z i  j i  
so bili zav rn jen i. O ddelki nem škega in ita li­
janskega le talstva so razkropili čete za dovoz 
in zbirališča zavezniških čet. Tudi na letalsk ih  
oporiščih so bila povzročena zna tna opusto- j 
šenja. '

Pri dnevnih poletih angleških letalsk ih  od­
delkov nad z a s e d e n i m  z a h o d n i m  o z e m ­
l j e m  je  bilo sestre ljen ih  5, na področju  S e ­
v e r n e g a  m o r j a  pa 2  angleški letali.

V poznih večernih  urah  so angleška le ta la  
napadla z a h o d n o  N e m č i j o ,  predvsem  
m e s t o  E s s e n .  P rebivalstvo je  Imelo izgube. 
N astala je  p re težna škoda na poslopjih. Nočni

Anglija na robu obupa zaradi nemških podmornic
Miinchen, 15. jan. s. List »Mtinchener Zeitung« 

se bavi z novo napadalno taktiko nemških pod­
mornic ter pripominja, da Angleži niso znali spre­
meniti obrambnega sistema, s katerim so začeli v 
svetovni vojni 1914— 1918, medtem ko se je hotel 
poveljnik nemških podmorniških sil sam prepri­
čati o novih potrebah ter se zato dolgo mudil na 
neki križarki. Tako je imel priliko od blizu opa­
zovati minske ovire, ustroj podmorskih mrež in 
učinek globinskih bomb ter iz vsega tega prišel 
do dragocenih zaključkov. Naši nasprotniki — do­
daja list — so v hudih skrbeh zaradi novega raz­
voja podmorniške vojne. Priznavajo zdaj, da ima 
Nemčija danes dvakrat toliko podmornic kakor 
v svetovni vojni ter z zagrenjenostjo ugotavljajo, 
kako je z vsakim dnem težje obvladati svobodne 
pomorske poti, češ da je to velikanska naloga, 
tudi če ne upoštevajo podmorniške nevarnosti. 
Vrh tegh imajo nove podmornice mnogo obširnejši

delokrog, večjo brzino pri potapljanju in možnost, 
da se pogrezajo v znatnejše globine, kar jih za­
varuje pred letalskimi napadi.

O tej stvari je pisal tudi list »Abendzeitung«, 
ki poudarja, da je zdaj pri vseh Angležih dozorelo 
prepričanje, da so angleški pomorski veščaki gle­
de podmorniške vojne zašli v slepo ulico, iz ka­
tere ni več izhoda. Javno mnenje se ne vznemirja 
več zaradi njihovega molka glede resničnih izgub 
anglosaškega brodovja, ker se boji, da bi taka 
priznanja vzbudila strašen preplah. Anglež se spo­
minja bahavih Churchillovih trditev, ki je izjav­
ljal, da ni v vojni nobenega orožja, ki ga ne bi 
bilo možno uspešno in zmagovito posekati ter v 
sedanjem položaju znaša svojo jezo na žrtvenega 
kozla, to je na prosluli protipodmorniški odbor, 
ki ga je angleški ministrski predsednik potopil 
pred nekaj meseci, ker ni nastopil čudež, ki so 
ga vsi pričakovali od takega odbora.

Italija se je odrekla svojim posebnim pravicam
na Kitajskem

Rim, 15. jan. s. Italijanska vlada je 11. janu­
arja sporočila kitajski narodni vladi, da je zvesta 
tisti prijateljski in razumevajoči politiki, ki je do­
bila stvarnega izraza v čl. 2  pogodbe o prijatelj­
stvu in trgovini med kraljevino Italijo in kitaj­
sko republiko z dne 17. novembra 1928 ter v celi 
vrsti naslednjih dejanj, sklenila v načelu vrniti 
svoje koncesije in odreči se posebnim pravicam, 
ki so jih dozdaj uživali njeni podaniki na Kitaj­
skem. Italijanska vlada je prepričana, da bo ta 
njen sklep ojačil vezi sodelovanja med obema dr-

Sramotno angleško ravnanje z abesinskim 
podkraljem, vojvodo d’Aosta

žavama ter da bodo zaradi njega orlnošaji med 
Italijo in narodno Kitajsko vedno bolj prijateljski 
na obojestransko korist. Italijanska vlada je po­
sebno vesela, da ta njen prijateljski sklep sovpa­
da z dnevom, ko se narodna Kitajska pod vod- 
stom svojega poglavarja, predsednika Vangčingveja 
postavlja ob bok japonskemu zavezniku in osnim 
državam v boju zoper skupnega nasprotnika.

Rim, (5. jan . s. V naslednjem  podajam o nov 
neizpodbiten dokaz, kako so Angleži ravnali z 
vojvodom D’Aosta in ga poslali v sm rt.

Ko je  vojvoda D’Aosta prispeli v K enijo s 
svojim  m aloštevilnim  sprem stvom , 9 0  ga tako j 
zaprli v zelo skrom no hišico n ek je  blizu Nai- 
rob ija , v hišico, ki je  bilo tako um azana in ne­
zdrava, da je  vojvoda obolel na tifusu. Ko je  
čudežno prem agal to hudo bolezen, so ga p re ­
p e lja li v drugo hišo, ki ni bila p rav  nič nolj 
udobna kakor p re jšn ja . Še nevarnejše pa je  
bilo b ivan je v nj ej  zato, ker stoji, kakor so 
zdi, na ozem lju, k je r  rada razsaja  m alarija  
(v bližini se razp rostira  m očvirje). V tem no­
vem staaiovanju je  abesinski podkralj, ki še ni 
povsem okreval od tifusa, zbolel za m alarijo , 
zairadi česar so ga m orali nujno p repe lja ti v 
bolnišnico v Nairobi. Tu so mu odkazali silno 
skrom no sobico, v katero  so često vdirali brez­
obzirn i radovedneži, pred katerim i se vojvoda 
ni mogel drugače ub ran iti, kakor da se je  čez 
glavo pokril z odejo. V pomoč mu je  bil edino 
le prof Borra. katerem u n a jb rž  niso dali ni­
kd ar nobenih potrebnih zdravil. Noben zastop- 
n,'k angleških oblasti, da, niti kak zdravnik ni 
obiskal »lavnega bolnika in ga vprašal, kaj bi 
rad. še le v zadnjih  dneh, ko je  bilo zdravstve­
no stan je  vojvode D’Aosta že brezupno, je  na

številne p rošn je  prof. Borra prišel k vojvodu 
kenijsk i guverner, ki je  med drugim  dovolil ge­
nera lu  Nasiju, da sme obiskati svojega viso­
kega predstojnika. A tedaj je  bilo že prepozno, 
zakaj savojskega vojvodo so moči že zapuščale. 
G eneral Nasi je  na dan pred vojvodovo sm rtjo  
prišel zvečer k njem u, ko je  bili vojvoda talko 
žejo onem ogel, da 6 e ni mogel niti dalj časa 
rozgovarjati z njim . D rugo ju tro  ob 5 je  umrl.

Na žalost ravnan je z n jim  tudi p re j ni bilo 
nič drugačno. V prvih časih svojega ujetništva 
nj imel dovoljen ja , da bi odhajai iz svojega za­
pora. To dovoljenje je  dobil šele pozneje. A 
tudi tedaj mu je  bilo to dovoljeno samo en dan 
v tednu. Ta prosti dan je  porabil v to, da se je  
s p reprostim  avtomobilom, ki « 0  mu ga dovolili, 
vozil y N airobi v glavno vojaško bolnišnico in 
pozneje včasih k ita lijansk im  ujetn ikom  v kon­
cen trac ijska taborišča. Na te j poti ga je  sprem ­
lja l le eden njegovih častnikov in dva angle­
ška biriča, katerim a je  zelo pogosto (višek iro­
n ije  za človeka, ki s« ga Angleži pustili v zelo 
mučnem denarnem  položaju!) moral plačati ko­
silo, ki si ga je  naročil v kaki restav raciji v 
N airobiju .

To je  p reprosta resnica o zadnjih  dnevih 
živ ljen ja vojvode D’Aosta in večna sram ota za 
A nglijo in za Angleže.

»Dokazila o nasprotnikovih 
bedastočah«
London, 15. jan. s. Včerajšnja »Dokazila o 

nasprotnikovih bedastočah« pravijo:
London: »Daily Express« z dne 18. decembra 

piše pod naslovom »Mussolini odstavil Basticnc 
tole: Mussolini je odstavil generala Bastica, fa- 
šistovskega poveljnika v Libi ji ter generala Viktor­
ja Ambrosija, načelnika glavnega stana italijan­
ske vojske. Duce naj bi bil to storil po nasvetu 
nemških militaristov, da bi svoje vrhovno po­
veljstvo rešil generalov, ki jih preveva breznačel- 
na miroljubnost.

Radio Londou: Neki dopisnik pri zavezniškem 
vrhovnem poveljstvu v Afriki poroča o navodilih 
za vdajo, ki so jih dobili Francozi pri ujetem ita­
lijanskem častniku. Navodilo pravi: Naročite svo­
jim ljudem, naj izpraznijo puške, naj vtaknejo kaj 
belega na konec cevi in naj vzdignejo roke.

Večni spori francoski Afriki vznemirjajo 
angleško vlado

Rim, 15, januarja, s. Znani angleški novinar 
Vemon Bartlett je v »Timesu« objavil poseben 
članek, s katerim  uvaja in pripravlja svetovno 
javno mnenje na to, da bosta Anglija in Amerika 
»prisiljeni« skupno nekaj ukreniti v francoski 
severni Afriki, češ da nespravljivi spori razdva­
jajo tako imenovani francoski imperialni »vet. 
Jasno pa je, da diplomatski urednik velikega 
angleškega uradnega glasila ter njegovi navdiho- 
valci sodijo, da bi neko angleško in ameriško 
»solastništvo« v takem položaju bilo boljše kakor 
neomejena am eriška samovolja in francoske zme­
de. Bartlett piše: »Celo najbolj zagrizeni Lava- 
lovi nasprotniki, to so degaullisti, predstavljajo 
samo majhen del vsega francoskega prebivalstva 
v Severni Afriki. Poleg tega v nekaterih franco­
skih afriških pokrajinah ne zaupajo generalu 
Noguesu, maroškemu predsedniku, d rugj pa se 
spet potegujejo za Girauda. ki go pa v De Gaul

V takih okoliščinah je jasno, da noben Francoz 
zunaj Francije nima ugleda, da bi ga mogli po­
staviti na čelo neke začasne vlade.«

Bartlett zaključuje, da če se Francozi ng bo­
do v bližnji bodočnosti složno spravili med seboj, 
bosta angleška in ameriška vlada prisiljeni pre­
vzeti odgovornost za upravo v imenu francoske­
ga naroda.

Zakaj so Madžari nasprotniki 
Angležev in Amerikancev
Budimpešta, 15. jan. s. Angleška in ameriška 

propaganda, piše »Pester Lloyd«, si umišlja, da bi 
mogla vplivati na madžarsko ljudstvo in spreme­
niti njegovo stališča Madžari dobro poznajo zlo­
činske angleške in am eriške načrte. Angleži in

.    — ----- Amerfkanci bi ob Bvoji zmagi obudiii' od mrtvih
levem glavnem stanu v Londonu postrani gledajo. I Malo zvezo na škodo Madžarske. Zato Madžari

Romunsko veselje nad obiskom 
maršala Antonesca pri Hitlerju
Bukarešta, 15. jan. s. Romunsko ljudstvo je 

včeraj dopoldne zvedelo iz časopisja za podrobnosti 
Antonescovega obiska v Hitlerjevem glavnem stanu. 
Kakor si je lahko misliti, 6 0  poročila o  tem važ­
nem posvetu povsod zbudila veliko navdušenje. Z 
upravičenim zadovoljstvom poudarjajo, da 6 0  bila 
vsa prizadevanja romunskega naroda v sedanji voj­
ni poftolnotna priznana. Iz časopisnih pripomb in 
iz vtisov v vsen romunskih krogih o važnosti tega 
dogodka se vidi, da romunski narod z najglobljo 
vero gleda na zmagoviti konec vojne in da je 
-en o  odločen najpojrolnejše sodelovati z osnimi 
državami ter se tako za vselej rešiti boljševiškega 
divjaštva.

lovci in pro tile talsko  topništvo so sestrelili 5 
letal.

Nemška bo jna  le tala  so napadla podnevi 
n a p r a v e  n a  a n g l e š k i  j u g o v z h o d n i  
o b a l i ,  ponoči pa mestno in ladjedelniško 
področje S n n d e r  1 a n d a. Opaženi so bili 
obsežni požari.

Dueejevo sožalje rodbini itali* 
lanskega poslanika v Madridu
Rim, 15. jan. s. Duce je po zunanjem mini­

stru grofu Cianu izrekel sožalje rodbini |M)kojnc- 
ga poslanika v Madridu Lequija.

Važni posveti japonskih politikov 
in državnikov
Tokio, 15. jan. s. V cesarskem gradu se je 

sešel tajni državni svet, da bi razpravljal o neka­
terih nujnih ukrepih, ki jih je predlagala vlada. 
Zakonski nnčrt za te ukrepe je pojasnjeval pred­
sednik vlade Tojo, nato so ga vpričo cesarja odo­
brili. Ukrep bo objavljen pred prihodnjim sni­
denjem državnega zbora. Cesar je nato posebej 
sprejel predsednika vlade Toja tor trgovinskega 
ministra Kišija. Predsednik vlade je potem ime! 
pogovore z več ministri in drugimi posebnostmi.

Tokio, 15. jan. s. Včeraj so člani vlade in 
stari japonski državniki, med njimi več bivših mi­
nistrskih predsednikov, imeli pri ministrskem pred­
sedniku generalu Toju posvet. Bili sta dve seji, 
prva ob 10, druga ob 19. Ni znano o čem so na 
njih razpravljali in tudi ne kakšen ie bil namen 
tega važnega posvetovanja.

Anglija še nima uspešnega orožja 
za boj proti podmornicam
Rim, 13. januarja, s. V svojih včerajšnjih 

izdajah se londonsko časopisje vrača k vprašanju 
podmomiškega vojskovanja in o njem piše še 
bolj vznemirljivo kakor doslej. Med drugim piše, 
da Anglija šo vedno ni dovolj oborožena, .da bi 
učinkovito mogla odstraniti nevarnost. »Nemčija,*, 
pišejo angleški listi, »razpolaga z nad 500 pod­
mornicami in v svojih ladjedelnicah zgradi vsak­
dan eno novo.«

»Daily Mail« piše: »Potekli so trije meseci, 
odkar je angleška vojna vlada ustanovila poseben 
odbor za vojskovanje proti podmornicam. Kaj pa 
je ta odbor doslej storil? Boleča resnica je, da 
še nam ni posrečilo potopiti niti majhnega dela 
podmornic in da jih ima Nemčija vedno več. Dol­
go ne smerno več čakati.«

»Daily Express« svetuje vladi, naj takoj uka­
že delati nove hitre ladje, ki bi bile primerne 
za boj e podmornicami.* Treba je opustiti vsa n a­
sprotovanja proti temu. Tudi mi moramo pre­
vzeti tiste načine v izdelavi ladij, kakor se je 
zanjo odločil Hitler, da je jrospešil izdelavo.

Vesti 15. januarja
Japonei so prepovedali rabo angleščine v no; 

njem in zunanjem poštnem prometu na Ma­
laji in v Singapooreju. Prepoved bo začela 
veljali I. julija.

Carigrad je brez plina. Mestna plinarna je morala 
dobavo plina skoraj ustaviti, ker zaradi silo­
vitih viharjev na Črnem morju ne more pri­
hajati premog iz azijske Turčije.

Kmetje iz Bačke so od madžarske vlade dobili na­
grade za povečano pridelavo žita, pa so te 
nagrade sami od sebe poklonili rodbinam ma­
džarskih vojakov, ki se bore*na ruski fronti. 
Ta korak so utemeljili z razlogom, da je po­
večanje žitne pridelave ob vojni pač dolžnost 
vsakega kmeta.

Poostritev obsednega Stanja pričakujejo v Egiptu. 
Predsednik vlade Nahas paša bo dobil dosti 
večjo oblast, kakor jo ima zdaj, zlasti v poli­
tičnem in gospodarskem oziru. Omejiti mi­
slijo tudi svobodo tiska.

Voditelj ameriške vojne poročevalske službe, El- 
mer Davvis, je z ozirom na zadnji uspeh nem­
ških podmornic pri napadu na am eriški pe­
trolejski konvoj, ki je plul v Afriko, dejal, 
da je konvoj imel zelo hude izgube. Ni pa 
maral povedati koliko ladij je bilo potop­
ljenih.

Lizbone poročajo, da je Roosevelt Imenoval 
za ameriškega poslanika v Avstraliji Edwarda 
J. Flynna, ki pa bo hkrati tudi osebni Roose­
veltov zastopnik v Avstraliji. Po nekih poro­
čilih so se mnogi ameriški senatorji dvignili 
zoper to Rooseveltovo odločitev.

Iz

Amerika v skrbeh zaradi prehrane združenih narodov
Buenos Aires, 13 jan. s. Roosevelt je ameri­

škim kmetom poslal poslanico, v kateri je med 
drugim dejal:

vedo, kako naj se ravnajo. Nikdar ne bodo mogli 
sodelovati s protievropsko politiko Anglije, za­
radi katere se je ta zvezala z boljševizmom proti 
evropski omiki. Prav je, če enk ra t za vselej po­
novimo, da misli madžarsko ljudstvo še naprej 
neomajno korakati ob boku osnih držav, ker ve 
da je na pravi poti in ker se zaveda, da izpol­
njuje svojo zgodovinsko nalogo, to je, da brani ev­
ropsko celino zoper boljševiško. divjaštvo. Zaradi 
tega boja se madžarsko ljudstvo strnjeno zgrinja 
okoli svojih poglavarjev, ki ga peljejo po poti ve­
ličine in blagra.

»Naši vfri za prehrano so raztreseni po vsem 
svetu. Neka) jih je v Avstraliji, drugi so v Novi 
Zelandiji ali južni Afriki, drugi spet v južni Ame­
riki, Zato nimamo več živil, da bi jih lahko raz­
sipali. Združeni narodi zbirajo lastne zaloge žjvil 
ter jih rabijo tam, kjer bi mogli najbolj koristiti. 
Kanada pošilja v Veliko Britanijo sir in druga 
hraniva. Avstralija in Nova Zelandija pa oskrbu­
jeta s prehrano ameriške vojake, ki so razkrop­
ljeni na tej strani sveta. Latinska Amerika pošilja 
hrano v Veliko Britanijo. Vsaki izmed združenih 
narodov, ki pridobiva živila, opravlja svojo na­
logo. Dodali bi še lahko, da tuai podmornice Osi 
opravljajo svojo nalogo.«

»SLOV. DOM« x vsako hišo !
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Zahvala H]. Val. Kraljica 
In Cesarica
Visoki kom isar je  dobil nas ledn ji odgovor 

na &*voj vdanostni b rzojav, k i ga je  poslal Nj. 
Vel. K ra ljic i in  C esarici za n jen  ro js tn i dan: 
»Vsem te r  p reb ivalstvu  se najtepše  "zahvaljuje
Nj. Vel. K ra ljica  iii C esarica za v lju d n e  izraze, 
k i so bili z veseljem  spre je ti. — D vorna dam a 
m arkiza R ina L eonard iti d i Villacortese.«

Visoki komisar proučil ureditev javnih zaklonišč
■v Ljubljana, 14. januarja.
Včeraj ob 16 je Visoki komisar v vladni pa­

lači predsedoval sestanku, katerega so se udele­
žili vlceprefekt dr. David, kvestor dr. Ravelli, 
podžupan dr. Trancbida, inšpektor za tehnična 
dela inž. Farina, inšpektor za protiletalsko za­
ščito polk. Tombolan, predsednik pokrajinske zve­
ze industrijcev g. Heinricher in dr. Grasseli od 
občine ter drugi uradniki Visokega komisariata.- 

Na sestanku so proučili položaj javnih zaklo­

nišč v zvezi z njihovo takojšnjo ureditvijo.
Visoki Komisar je podal navodila za takojšnjo 

ureditev, že obstoječih zaklonišč; za opremo v jav­
na zaklonišča prostorov, ki so za to prim erni; za 
zgraditev drugih javnih zaklonišč v glavnem me­
stu in za ureditev zaklonišč v gledališčih in jav­
nih gledaliških dvrrranah. pri industrijskih pod­
jetjih in tvrdkah, v šolah in zavodih ter pri držav­
nih upravnih poslopjih in drugih družbah, ki so 
od, nje odvisne.

Delo ljubljanskega mestnega preskrbovalnega urada {
S seje novega odbora, ki mu predseduje župan general Rupnik

ki je razvidno iz sledečih podatkov:L jub ljana, 14. jan.
T e dn i je  lju b lja n sk i župan general Rupnik 

sklical novi občinski odbor, ki je bil n« njegov 
predlog im enovan od Visokega kom isarja. O d­
bor sestav lja jo : polkovnik V iktor A jidrejka,
Maks D olničar, lastn ik  kavarne, advokat dr. 
Jože Ilacm , Avgust Jenko, Josip Krek, p rim arij 
dr. V alentin  Meršol te r  profesor F ranc Sič.

Župan je  pozdravil novi odbor ter dal na­
vodila za deflovanje, ki ga bo odbor m oral raz ­
viti in ki je  velike važnosti za prebivalstvo. 
Naslovil je  globoko zahvalo na Visokega kom i­
s a r ja  zarad i skrbi, ki jo  posveča vsem vpraša­
njem , ki se nanaSajo na prehrano. Potem je  go­
voril o  sedan jem  položaju in o vprašan jih , ki 
posledično n as ta ja jo  na področju  prehrane . Žu­
pan se j e  obrn il na delavnost in razum no so­
delovan je  odbora, da bi naloge, ki so odboru 
poverjene, b ile čim h itre je  in ugodneje rešene 
v p rid  preb ivalstva in mesta.

Župan se je  poleg tega iskreno zahvalil 
vsem, k i so sodelovali na p reh ran jeva lnem  pod­
ročju, p ri dobavah, p ri nadzorstvu ceu. Še po­
sebej pa se je  zahvalil oseb ju  p reh ran jeva lnega  
urada za izvršeno delo ter om enil, da je tudi 
na tem  odseku našlo dela in zaslužka precej 
brezposelnih. Načelnik p reh ran jeva lnega  urada 
d r. Ivo F relich  je  nato podal obširen refera t o 
izvršenem  delu te r p rikazal odboru organizaci­
jo urada, ki je  razdeljen  na sledeče odseke in  
pododscke:

1. blagovni odsek ki prevzema vse blago, li­
kvidira račune dobav in nadzoruje skladišča;

2. odsek za razdeljevanje živilskih nakaznic 
vsak mesec napiše vse živilske nakaznice in jih 
dostavi na dom. Pri pisanju živilskih nakaznic 
se osebje poslužuje kartoteke družinskih glavar­
jev, ki je urejena po abecedenm redu vseh ulic 
v občini. Zaradi evidence iu kontrolo ima pa 
urad  tudi še posebno kartoteko vseh ljubljan­
skih potrošnikov. Pri vsakem potrošniku je vpi­
sano, če je morda pridelovalec, čo ima morda 
zalogo racioniranih živil, če ima molzno kravo 
ali če se je s klanjem prašiča založil z mastjo;

3. Oblačilni odsek vodi vse posle v zvezi z 
osebnimi oblačilnimi nakaznicami, kakor tudi s 
posebnimi nabavnimi nakaznicami novoporočen- 
cev in novorojencev;

4. Bolniški odsek deli bolnikom posebna na­
kazila na podlagi bolniških spričeval, ki jih po­
trjuje me«tni fizikat ali pokrajinski zdravnik;

5. Odsek za kurivo upravlja vse posle zlasti 
pri preskrbi z drvmi;

6. Računovodstvo tvorijo likvidatura, blagaj­
na in knjigovodstvo’,

7. Pododsek za nakazovanje blaga gostin­
skim obratom deli tem obratom nakazila za na­
bavo racioniranih predmetov po predložitvi ustre­
zajočega števila odrezkov živilskih nakaznic;

8. Pododsek za posebna nakazila deli po­
sebne dodatke k osnovnim živilskim nakaznicam 
raznim zavodom, šolskim kuhinjam, organom 
javno varnosti, finančni straži, milici za državno 
varnost, konzulatom, poklicnim gasilcem, krvoda­
jalcem;

9. Pododsek za meso daje upravičencem 
posebne mesarske knjižice, da dobe meso pri me­
sarjih;

10. P od odsek za petrolej deli petrolej upra­
vičencem, ki se izkažejo, s potrdilom mestne elek­
trarne, da nimajo električne razsvetljave.

Do 16. decembra je Prevod prevzel vsa skla­
dišča racioniranih živil in z njimi tudi odsek za 
nakazovanje moke, riža in testenin ter odsek za 
nakazovanje maščob, sladkorja, mila in drugih 
racioniranil živil. Na ta način so ostala mestne­
mu preskrbovalnemu uradu samo skladišča za 
drva.

Urad ima tudi svoj protokol in svojo regi­
stra! uro.

Mestni preskrbovalni urad nastopa kot pre­
skrbovalno oblastvo I. stopnje, obenem pa na 
drugi strani tudi kot trgovsko podjetje. Ta urad 
s« sam vzdržuje, ker občina plačuje samo prag­
matično uslužbenstvo in daje nekatere prostore, 
razsvetljavo, kurjavo in navadne pisarniške po­
trebščine.

Urad zaposluje 83 pragmatičnih uslužbencev, 
102 začasna uslužbenca in 19 začasnih delavcev. 
Teh 154 uslužbencev pa opravlja intenzivno delo,

Mestni preskrbovalni urad je tekom lanskega 
leta protokoliral 24 4S0 spisov. V tej dobi je bilo 
napisanih in na dom dostavljenih 1,140.409 osnov­
nih živilskih nakaznic.

Nakaznic za dodatke ročnim delavcem je bilo 
137.597, za težke delavce 77.024, in za najtežje 
delavce 530 takih nakaznic.

Sladkor za otroke so upravičenci dobili na 
125.553 nakaznic, odrezkov A je bilo 3.695, odrez­
kov B 6.505 in odrezkov C za mladino je bilo 
razdeljenih 11.997, poleg vseh teh nakaznic pa 
še 80.816 nakaznic za krompir.

Za čas od 1. novemhra 1942 do 31. decembra 
1943 je urad razdelil še 82.977 oblačilnih nakaz­
nic, 3.060 za zavode, 4.903 posebnih nakazil, 3.225 
nakaznic za petrolej, 15.170 tiskanih naskaznic za 
kurivo. 1.205 nakazil za kurivo, 16.907 nakazil za 
bolnike, 2.575 nakazil za meso.

Pri nadrobni prodaji drv in premoga v po­
mladanskih ln poletnih mesecih je bilo razdelje­
nih 11.700 nakaznic za drva.

Blagovni promet izkazuje velikanske številke 
in dosega vrednost 45 milijonov lir.

Pri vsem tem se je pa vodstvo z uslužben- 
stvom, kolikor je bilo največ jnogoče, trudilo, da 
olajša in čim najbolj skrči težave in nevšečnosti, 
ki so zvezane z razdeljevanjem racioniranega 
blaga. Trudilo se je, da bi konzumenti dobili ži­
vilske nakaznice vsaj že zadnjega v mesecu, prav 
tako si je pa prizadevalo, da so bili trgovci zalo­
ženi z racioniraniml živili vsaj že prvega v me­
secu. Če temu ni bilo tako, največkraj ni bila 
krivda v mestnem preskrbovalnem uradu. Teh­
nična stran razdeljevanja živilskih nakaznic se 
večkrat spreminja, večkrat so se spremenili tudi 
upravičenci, posamezni obroki, vrste živilskih na­
kaznic itd. Vse to je bilo treba takoj spraviti v 
red, navadno zadnjo dni meseca. Neštetokrat je

bilo treba napeti res vse sile ter delati dolgo 
čez uradne ure, da ]e bilo delo opravljeno o pra­
vem času. Dosti je morda takih, ki tega ne vedo 
ali nočejo vedeti ter uslužbenstvo mestnega pre­
skrbovalnega urada dolže malomarnosti prav po 
krivem. Uvideven in razsoden človek bo gotovo 
smatral za upravičljivo, če se med nad poldrugim 
milijonom živilskih nakaznic napravi nekaj po­
mot Tako naj pa te suhe številke prepriča jo pre­
bivalstvo. kako ogromno delo mora zmagovati 
mestni preskrbovalni urad in zato naj se občin­
stvo tudi nikar ne razburja in po krivem vestne­
mu in večkrat preobremenjenemu usluibcnstvu 
ne očita malomarnosti zaradi redkih pomot.

Odkar je Prevod prevzel razdeljevanje živil 
in skladišča, bo mestni perskrbovalni urad pred­
vsem skrbel, da bodo o pravem času dostavljene 
vse nakaznice ter bodo vsi upravičenci dobili 
tudi dosti div.

Osebje je storilo svojo dolžnost ter naredilo 
vse. da nobena pomanjkljivost ni zaustavila pra­
vilnega poteka razdeljevanja. Vedno jo skušalo 
premostiti nujne ovire ter izločiti počasnost ali 
pozabljivost. Nihče ne more tajiti kako je to delo 
težko, zlasti če pomisli, da je prehranjevalni urad 
razdelil več kot poldrug milijon živilskih kart.

Referent je nato opozoril na glavne racioni- 
rane vrste ter na tipe živilskih kart, nakar je dal 
komisiji nekatera pojasnila, ki so se nanašala na 
razdeljevanje krompirja, mesa in mleka ter pri 
tem namignil na tekoče ukrepe in potrebe. Po­
sebno pažnjo je posvetil vprašanju razdeljevanja 
drv. Pri tem so se zlasti poudarile zasluge Gozd­
ne milice.

Referat dr. Freliha je bil nato odobren. Od­
bor je dr. Frelihu in njegovim sodelavcem izrazil 
čestitke za izvršeno delo in za dosežene uspehe.

O posameznih točkah iz referata so govorili 
polkovnik Andrejka, dr. Meršol g. Dolničar ter 
prof. Sič.

Župan je nato zaključil debato ter dal navo­
dila zn čimprejšnjo razdelitev drv, zlasti je opo­
zoril odbor na to, da jo treba pomagati karitativ­
nim ustanovam.

Befana pri gasilcih *
O b prilik i Befane je  bila p rire je n e  sim pa­

tična p rired itev  tudi v vojašnici gasilcev, k je r  
so bili razdeljen i darovi in je  bil prisotnim  
po jasn jen  pomen te p rireditve. P rired itv i je  
prisostvoval predsednik upravnega odbora ga­
silcev podprefek t comm. D avid in ostale oseb­
nosti.

Dar za pomožno akcijo
D elniška družba »Saturniis« je  z namenom 

prispevati k obsežni podporni delavnosti Pod­
pornega zavoda poslala Visokemu kom isarju  
znesek 15.000 lir , za katerega se je  Visoki ko­
m isar zahvalil.

Razdeljevanje petroleja
Ljubljanski mestni preskrbovalni urad prične 

z nakazovanjem petroleja za mesec januar pri­
hodnji ponedeljek 18. t. m. tako, da pridejo v 
ponedeljek na vreto upravičenci z začetnicami 
priimka A—F, v torek 19. G—J, v sredo 20. 
K - 0 ,  v četrtek 21. P - T ,  ,v petek 22. U - 2  in v 
soboto 23. zamudniki.

Urad 1k) nakaznico za petrolej delil upravi­
čencem vsak dan od 8 do 11 in od 15 do 17 ra­
zen ob sobotah popoldne, ker urad ne posluje. 
Upravičenci naj se natanko ravnajo po tem raz­
poredu, da ne bo zmede in nepotrebnih potov, 
vse pa opozarjamo, naj pridejo po nakaznice v 
sobo št. 1 v I. nadstropju Mahrove hiše na Kre­
kovem trgu št. 10.

Ljubljana
O  b l e s t i t a

Davčne olajšave za najvažnejše življenjske potrebščine
Oblast je pri tej preosnovi vodilo načelo, da je treba čim bolj olajšati 

življenjske pogoje široksmu sloju prebivalstva
Reforma davka na poslovni promet in uki- 

njenje luksuznega davka je prinesla mnogo olaj­
šav z odpravo mestnih trošarin za potrošile pred­
mete zlasti revnejšim slojem, ki kupujejo vsak­
danje življenjske potrebščine. Se bolj je pozdra­
vila javnost odredbo Visokega komisarja, ki je 
odredil za ono “blago, ki ga je sm atrati za blago 
vsakdanje potrebe in kjer visoke cene najbolj 
vplivajo na splošen nivo cen, znatno olajšanje za 
najvažnejše življenjske potrebščine. S temi ukre­
pi bo izvršena preosnova sistema plačevanja tro­
šarin in uvoznin.

Trošarlnski sistem, ki je doslej veljal v Ljub­
ljani, je dovoljeval obdavčenje prav vsega blaga, 
ki se troši v mostu, in so je naslanjal na pogreš- 
no naziranje, da se obremenitev spričo majhne 
vsote, s katero se pri posameznem nakupu obre­
meni kupec, močno ne občuti, občina pa ima 
vendar precejšnje dohodke. Tako se je doslej 
obremnitev nanašala tudi na moko, testenine*, 
riž, sladkor, olje In maslo, nadalje na sveže sad­
je, marmelado, sočivje in zelenjavo^ torej na pred­
mete. ki predstavljajo znaten del življenjskih po­
trebščin najširših slojev prebivalstva. Celo krom­
pir, zelje in repo se pri uvozu v Ljubljano obre­
menjuje z davščino in je ta vir dohodkov vrgel 
na leto občini četrt milijona lir. Sočivje in so­
lato je obremenjevala občinska trošarina z zne­
skom 60 centesimov na kilogram. Troairana se 
plačuje tudi za koru&o, oves, otrobe, kostno mo­
ko, seno, slamo, tako da ni docela neupravičena 
trditev, da je v Ljubljani vse obdavčeno, kar pri­
haja na trg, razen dežja in snega. Pa še to ne 
drži docela, kajti uvoz drv in premoga je obre­
menjen z letnim zneskom 600.000 lir. Če bi ho­
teli v seznamu navesti vse blago, ki je bilo do­
slej v Ljubljani obdavčeno, bi vseh predmetov v 
okviru tega članka sploh ne mogli navesti, med­
tem ko se da seznam blaga, ki je v ostali Kra­
ljevini podvržen davku, navesti v nekaj vrstah.

Sedaj v teku se n ahaja joča revizija , ki bo 
znana, ko bo odobren občinski proračun od

pristo jn ih  oblastev, bo vzela občinskim  finan­
cam 4.5 m ilij. lir dohodkov, da bi jih  dala v 
številne m ajhne p rih ran k e  v žepe prebivalstva.
Ker pa ni b ilo  mogoče odvzeti občini tolike 
dohodke, je  bilo potrebno misliti na način, kako 
n a jti novo ravno težje  v občinskih financah, in 
sicer je  bilo doseženo to s tem, da so bili do­
seženi drugod p rih ran k i z največjim  varčeva­
njem , pa tudi s tem, da je bila zvišana doklada 
na državne neposredne davke, izjem o pa tvori 
zgradarina, za katero  ostane doklada neizpre- 
m enjena na 60%.

Z ukrepi, ki se pripravljajo, bo izvršena po-

fiolna preosnova sistema trošarin in uvoznjn. Ko- 
Ikor bo pokazala praktična potreba, bo trošarin- 

ski in uvozninskj sistem prilagoden režimu, ki 
sedaj velja v ostali Kraljevini. Tu velja načelo, 
da je treba čimbolj olajšati življenjske |K)gojft 
širokemu sloju prebivalstva, ki iiua za življenje 
na razpolago le omejena sredstva. V nasprotju s

Eoložajem v ostali Kraljevini je bilo doslej v 
jubljani obdavčeno skoraj vse blago, ki prihaja 

na trg.' V italijanskih mestih pa je obremenitev 
blaga z občinskimi davščinami omejena na do­
ločene vreto blaga, predvsem na sveže in suho 
meso, alkoholne pijače, sveže in konzervirane ri­
be, na nekatere vrste slaščic, svetilni plin,’ elekt- 
trični tok, gradbeni material, pohištvo, parfume­
rijo, toaletna mila in kožuhovino, pri čemer je 
obremenitev z davkom urejena tako, da je olajšan 
nakup blaga siromašnejšim slojem.

Rojaki s Planine, Iz Pilštanja. Kozja in oko­
lice so vabljeni k spominski pobožnosti, ki bo v 
cerkvi na Rakovniku v nedeljo 17. t. m. ob 17.

Občinski svetnik, mestni sluga, branjevka, 
sodniki, tiskarnar, časnikar in d ru g i . . .  Cela vreta 
ljudi nastopa s svojimi značaji v prijetni in zelo 
zabavni komediji »Vihar v kozarcu«, ki bo prvič 
uprizorjena v nedeljo ob 5 na »Rokodelskem odru«. 
Obisk toplo priporočamo! Predprodaja vstopnic bo 
v nedeljo od 10 do 12 in dve uri pred pričetkom 
v društveni pisarni, Petrarkova 12-1., desno.

V nedeljo popoldne bodo igrali v Drami Gre­
gorinov »Oče naše. Začetek bo ob 14. Cene so 
znižane.

Friderik Chopin, največji in najpriljubljenejši 
mojster klavirskih skladb vseh časov, bo zastopan 
s svojo Fantazijo op. 49 na koncertu pianista Go- 
rinija v ponedeljek, dne 18. t. m. ob pol 7 zvečer 
v veliki filharmonični dvorani. Naše koncertno 
občinstvo, ki 6e v pravem pomenu besede navdu­
šuje za Chopinova dela, prav gotovo ne bo zamu­
dilo tudi te prilik«, da ne bi 6liialo znamenite 
Chopinove Fantazije v mojstrski izvedbi Gina Go- 
rinija. Gorini je velik pianist sedanje dobe, ki 6 
svojim bogatim znanjem in tehnično spretnostjo, 
6 pravim umetniškim uspehom, izvaja najznameni- 
tejša dela klavirske literature vseh narodov. Na 
ponedeljkovem koncertu je  zastopana staroklasična 
italijanska in nemška literatura, dalje francoska, 
moderna itali|anska in poljska. Na koncert opozar­
jamo in vabimo. Vstopnice v predprodaji v knji­
garni Glasbene Matice.

f j f uhl  ja n a /en  g leda tIH če
Drama) 1«!’

Petek, 15. januarja ob 17 30: »PoročncP Harilo«.
Izven. Zelo znižane cene od 12 lir navzdol. 

Sobota, 10 januarja ob 17.30: »Primer dr. Hirna«. 
Red A.

Nedelja. 17 januarja ob 14: »Oče n a š .. .«  Izven. 
Znižane cene od 15 lir navzdol. O b 17.30- 
»Deseti brat«. Izven. Znižane cene od 15 lir 
navzdol. ^
O pera;

Petek, 15. januarja ob 15: »Slepa miš«. Opereta.
Izven. Znižane cene od 18 lir navzdol. 

Sobota. 16 januarja ob 17: »Beg iz seraja«. P re­
miera. Red Premierski.

Nedelja, 17, januarja ob 11: *Angel Z - .a v to m « . 
Mladinska opereta. Izven. Znižane cene od la 
lir navzdol. Ob 16: »Thais«. Izven. Cene od 
24 navzdoL

ROKODELSKI ODER
Nedelja, 17. januarja ob 5: »Vihar v kozarcu«. 

Opozarjamo na predprodajo vstopnii, ki bo v ne­
deljo od 10 do 12 in dve uri pred pričetkom v 
društveni pisarni, Petrarkova 12-1., desno.

Izšel je najboljši Haggardov roman

»Roža sveta«
Dobite ga po vseh knjigarnah in trafikah!

3 .3 . VAN OI Nt J
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»Ali res ne razum eš? To jc  novo 
d e ja n je  ‘dram e, poslednje dejanje!«  
N ikdar še nisem videl v Vaucejevih 
očeh takšnega izraza, kakor v tein 
trenutku.« Zdaj je  na vrsti pesmica o 
»Mali Muffet«,* >se je  spominja?« 
Deklica «e piše Moffat in ne Muf- 
fot, a razlike ni dosti. Ta razlika je  
samo za Tekača. T reba je  delati h i­
t r o . . .  p reden bi časopisi zvedeli za 
novi um or po enem izriied ob ičajn ih  
lis tk o v ...«

M arkham  ge je  zganil, kakor bi se 
bil prebudil iz spanja. N arednik  pa je  
kakor tiger planil pokoncu, p rip rav ­
ljen, da nastopi. Kaj je  teda j mislil, 
je težko reči. Gotovo pa je , da emo 
bili k lju b  temu, čeprav  se še nismo 
čislo natančno zaveonli pom ena Van- 
cejcvih besedi, tako j p rep ričan i o

* »Mala Muffet je  eno n a jb o lj p re ­
prostih otroških  pesm ic in se glasi:

Na m ehki  t r a v ic i  nn aonBku 
Je M uffe t  m « U  ta m  p r i  lončku. 
O grom en p a jk  *e mrežo sp rede  
ln  deklico a lebo j  odvede.

pesmica, ki jo  u resn iču je Tekač.

K r i m i n a l n i  r o m a n

sk ra jn i resnosti položaja, ki jo  zah te­
val, delati h itro  in ne izgublja ti niti 
tren u tk a  časa.

Vsi smo v naglici odhiteli po stop­
nicah. T ako se nam  je  mudilo, da n iti 
na dvigalo nismo utegnili čakati. V 
treh  skokih smo bili že na cesti, k je r  
nas je  čakal M arkham ov avtomobil. 
Vsi zmešani smo se posedli vanj. Ileath 
je  k a r  . zavpil vozniku, kam  n a j nas 
pelje  in že je  stro j z vso naglico od ­
d rvel dalje . Vozili smo ko norci. Voz­
nik se ni zmenil ne za prom etne zna­
ke, ne za našo varnost, še m anj pa je  
pazil, da ne bi koga povozil. Kar za­
deva mene, moram reči, da sem dobil 
vtis, kakor bi nenadno postali filmski 
igralec, ki nastopa v zadnjem  d e jan ju .

Med vožnjo sta  MarJcham in Vanče 
spregovorila nekaj besed, ki pa jih  
nisem mogel u je ti. M arkham  je  zm a­
jeval z glavo, m oj p r ija te lj  Vanče, ki 
je  bil ves zam išljen in v n e k e m  strahu, 
je  bil k ra tk ih  besedi, in še te je  izgo­
varja l skozi zobe. Ko smo drveli po 
najbo lj prom etnih ulicah, sera vseeno 
lc  u je l nekaj besed: »Bomo videli,
u p a jm o ...«

Avtomobil se še ni dobro ustavi'1 
pred v rati D illardove hiše, ko je  V an­

če že poskočil na c e s to  te r  pozvonil. 
O dpre t nam je  prišel hišnik Pyne,

»Kje je gospod Airncsson?« je  naglo 
vprašal Vanče.

»Na vseučilišču,« se je  glasil od­
govor.

»Potem nos tak o j povedite h go­
spodu profesorju.«

»Pa . . .  tudi n jega ni doma. Malo 
p rej je  odšel v L judsko knjižnico.«

»Ste sami doma?«
»Da, gospod. Beedle je na trgu.«
»Toliko bolje.« Vanče je p r ijr l hiš­

nika za roko in ga^ zasukal proti veži. 
»Preiskali bomo hišo.«

M arkham je  stopil naprej in d e ja l:
»Toda, Vanče, tega vendar ne mo­

rem o storiti!«
Vanče se je  razkačeno obrnil.

»Pravim, tla m ora biti lr^ i preis­
kana. G o » o d  narednik , ali l .liko ra­
čunom z Vami?«

»Kako da ne!«
N ikdar mi Henth Se ni bil tako 

, všeč ko tisti trenu tek , 
j P re iskava se je  začela v pritlič ju . 
| Nobenemu kotičku, shram bi ali om ari 
' nismo prizanesli z njo. Pvne, ki je bil 

ves preplašen in strt, nas je  vodil od 
prostora do prostora in se spričo straš­
nega Heathovega pogleda ni prav nič 
upiral. N arednik je  sodeloval pri p re­
iskovanju  z neko besnostjo, ki je  ra ­
zodevala, če nič drugega, vsaj vso 
njegovo viharno naravo. M arkham je 
hodil zadaj. Bil je  kritičen bolj kot 
kdaj koli, čeprav se je  zdelo, da poča- 

1 si le spoznava, zakaj Vanče dela s to­
likšno vnemo.

I O dšli smo po stopnicah v gornja

nadstrop ja. Arnessonovo knjižnico in 
Belline sobe smo prav tako natančno 
p reiskali. Celo prostore za služinčad 
v tretjem  nadstropju  smo podrobno 
prebrskali. A sum ljivega nismo našli 
ničesar.

Prišli smo pred m ajhna vrata v zad­
njem  nadstrop ju , ki so bila zaprta.

»Kam dr / e  ta vrata?« je  vprašal 
Vanče Pvneja.

»V m ajhno kaščo, ki je  že leta ne 
upo rahljamo.«

»O dprite jo.«
Hišnik je  začel b rskati po šopu 

ključev.
»Ne morem naj t i  pravega k ljuča. In 

vendar je b il . . .«
»Kdaj ste ga za d n jik ra t videli?«
»Tega vam ne bi vedel povedati. 

Že več let ni nihče odp ira l teh vrat.«
Vanče je  stopil n e k a j  korakov na­

zaj in se nekoliko sklonil.
»Pojdite proč. Pvne.« je  dejal.
Hišnik je  »topil v stran  in Vanče 

se je  v skoku pognal proti vratom.
Zaškripal je  les, a vrata se še niso 

hotela odpreti.
M arkham  ga je  p rije l za ram o in 

vzkliknil:
»Ali si znorel?«
»Me nič ne briga!« se je  sk o ra j za­

drl Vanče. »Gospod narednik, razb ijte  
ta vrata!«

Ileath  se je  razšopiril. Upognil je  
h rbe t in se pognal kakor z vzmetom 
v vrata, da so zletela v kose. Pred na­
šimi očmi se je  pojavila tem na prazn i­
na. Prvi je  stopil v kaščo Vančo, p ri­
žgal " vžigalico in uda/ril s pestjo  po

polknu, da se je  odprlo. Svetloba je  
vdrla z viška v temni prostor ;n pred 
nami se je  prikazala ozka podstrešna 
sobica, polna sta re šare, pokrite  z d e­
belo p lastjo  prahu.

Na V ancejevem  obrazu se je  razo- 
devalo nezadovoljstvo.

»Tu ni ničesar,« je  priporauil jezno.
N ekaj časa je  še b rskal z očmi po 

tisti «tari šari. Nenadno pa je njegovo 
pozornost zhudila neka škatla, ki je  
sta la  v kotu in ki je očividno moral 
nekdo pred kratkim  imeti opravka z 
njo. Sklonil sc je in’ jo  v trenu tku  od­
prl. Slišali smoi kako je  vzkliknil.

»El končno le nekaj zanimivega 
izate, Markham!«
| . Vsi smo obstopili V anceja. V škatli 
je  bil s ta r  p renosljiv  pisalni stro j, za 
njegovim mostkom pa še vedno kos 
papirja, na katerem  sta bila z modrimi 

I nekoliko zbledelim i črkam i napisana 
i naslednja dva stiha otroške pesmico:
i

Nn mehki t rav ic i  n a  nonfku 
Je m ala  M uffe t  tani p r i  l o n t k u - . .

Tu sc je  bil stro jep isec ustavil. 
Samo dva stiha in nič voč. A povedala 
sta vendar mnogo!

»Nov listek, ki ga je  bil T ekač na­
m enil za časopise!« je  pripom nil Van­
če. B rskal je  da lje  po tisti škatli in 
potegnil iz n je  šop pisem skih ovitkov 
iu listov pap irja  obenem  z beležnico, 
vezano v rdeče usnje iu z rum enka­
stimi listi.

»Evo ti beležnico z D ruckerjev lm i 
zapiski,« je  deja l ter jo  pokazal wa.rk- 
liamu. »Zanimivo, kaj?«
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S treskom bomo zgrmeli...
Spori in razkroj v vrhovnem vodstvu slovenskega komunizma —  Odlok izvršnega odbora OF o imenovanju 
novega vrhovndga poveljstva partizanske vojske —  Pismo Eda Kardelja, tajnika slovenske komunistične 
stranke, novemu vrhovnemu poveljniku: »Položaj je težak v objektivnem kakor v subjektivnem p o g le d u ... 
Politični položaj med partizani je pod psom . . .  Pobijte vse duhovne, inteligente, oficirje, kmečke sinove. . .

Naš položaj v Ljubljani je zan ič . . .
L jub ljana, 12. jan .

Na vpogled srao dobili dvu zanim iva doku­
m enta. ki p riča ta  o razdoru  v vrhovnem  vod­
stvu Osvobodilne fron te te r  slovenskega p a r­
tizanstva. P rv i je  odlok o odstavitvi prejSnjegu 
poveljstva partizanske vojske ter o im enova­
n ju  novega. D rugi dokum ent pa je  pismo ta j ­
n ika slovenske kom unistične stranke ter ta jn i­
ka izvršnega odbora Osvobodilne fronte K ri­
štofa, s pravim  imenom Eda K ardelja. Iz obo­
jega je  jasno razvidno tiroje:

1. N epopravljiv  p re tres in zmede, ki so ga 
p ri vodstvu slovenskih komunistov povzročili 
zaporedni, kričeči porazi partizanov.

p . N ezaupanje, spori, osebna strem ljen ja  in 
kori6tolovstvo v vrhovnem  vodstvu slovenskega 
kom unističnega gibanja.

3. S trah  dosedanjih voditeljev OF in p a rti­
zanstva (Kidriča, B ueblerja, Leskoška, Kocbeku 
itd-) pred odgovornostjo za b ližn je popolno 
razb itje  in polom slovenskega partij^instva. Za­
četniki in vodilni zločinci nočejo zdaj, ko se 
je  začel polom, odgovornost zvrniti na druge 
žrtvene kozic.

O dlok pravi:
D ne 1. okt. 1942. št., s lu ž b .. .
G lavnem u poveljstvu  slovenskih partizanskih  

čet — tovarišu M atiji1,
Na položaju.

V zvezi z novo nastalim  položajem  v Slo­
veniji je  sm atral izvršni odbor OF za po-

'•) odločno, sistem atično in tem eljito  j e  tre ­
ba očistiti ( =  uničiti in izrojiati) vasi, oddaljene 
od osnovnih prom etnih  žil, da bi se s tem za- 
sigurala  p reh ran a  in zveza s purtizanskim i če­
tami.

V tem smislu je  treba z akcijam i čim bolj 
pohiteti.

Za izvršni odbor O F:
Snša-Boris K idrič; K rištof-K ardelj Edo; G ašper 
Je ra j; H ribar A ndre j; P ete r S trugar-Leskošek 

F ranc; Pavle T ra ta r  Edvard Kocbek; D rejče 
Jaklič.

Pismo ta jn ika  slovenske kom unistične stran , 
ke in ta jn ik a  izvršnega odlvora O i\  slovenskega 
Stalinn-K rišlofa-Eda Kardelja-, novemu p arti­
zanskem u generalu Matiji, pravi med drugim :

D ragi M atija!
. . .  Ne jezi se radi imen. Borba je  prišla 

v tako fazo, da so garancije  z legalnim i im eni 
n u jn e  tudi za ceno ž r te v . . .  »Slovenec« itak  o 
P etru , Luki in meni prinaša cele stran i • 
točnim  (!) op redeljevan jem  funkcij. Zato bi bilo 
nupačno, če bi se še dulje skrivali.

Iz priloženega pisma vidiš, kako in k a j smo 
odločili. Jaz sem se v te j zvezi nam enil, pisati 
Ti še n ek a j osebnih pripom b. Zdi se mi to 
nu jno  potrebno zaradi položaja, v katerem  se 
mi nahajam o zlasti v vojaškem  področju. Ta 
položaj je  težak tako v objektivnem  kakor v
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zaradi svojih znanih lastnosti. Pa to ni glavno. 
Gre tudi za to, da z njegovo ranjeno nogo ne mo­
remo več Primoža prepustiti takim šlrapacom.

s svojimi pomanjkljivostmi znatno pripomogel k 
zaostrovanju odnosov in k slabemu stanju neka­
terih partizanskih čet. Pred očmi imam zlasti 
dvoje:

1. politično delo med partizani je bilo pod 
psom Naše dosedanje ugotovitve to jasno potrju­
jejo. Ne očitam Ti dejstva samega, kajti zanj smo 
več ali manj krivi mi vsi. Kar pa izrecno pade na 
Te, je popolna odsotnost vsake Tvoje kontrole 
nad tem. kar so v četah dogaja.

2. Tvoja kadrovska politika ni bila nltj zda­
leč taka kot bi morala biti. Preveč si se moti 
o ljudeh.

Drugo pa je vprašanje Tvojega osebnega po 
ložaja s štabom. Od Tvojega ravnanja je prcdvseit 
odvisno koliko bo štab svoje naloge izvrševal 
Sam boš priznal, da nimaš tistih vojaških sposob

trebno  izvršiti reorganizacijo v vodstvu parti- 
Kanske v o js k e . . .  N alaga se tovarišu M atiji, da 

inovo imenovano gluvno poveljstvo slovenskih 
partizansk ih  čet tukoj uvede v delo. Prpdvsem 
prjBrčno pozdravljam o, naše glavno poveljstvo 
o p rilik i njegovega im enovanja in in.it želimo 
veliko uspeha p ri njegovem  delu, ki je  v 
sedanjih prilikah izredno te ž k o ...

Zlasti je  važno naslednje: 
n) čistiti je  treba predvsem  okolico L ju b ­

ljane  zaradi velike važnosti, ki jo  ima ta obroč 
za nas v političnem  kakor tudi v m aterialnem  
pogledu (zveze, transporti).

sub jektivnem  pogledu. Ni mogoče, ne videti, da 
je  uspelo ustrahovati znaten del naše vasi.

Se težje je  vprašanje našega komandnega ka­
dra sploh in kadra glavnega poveljstva le  po­
sebej. Mnogo smo si belili glave in prišli do skle­
pa, ki ga sporočamo v priloženem pismu. Prav do­
bro se zavedamo, da je tak izhod slab, toda bolj* 
,.ga £' človek v naših razmerah ne more izmi­

sliti. Bistveno Je, da sta izpadla Luka in Primož 
jn da je zožen na vsega 4 ljudi. Odnos med 1 0  

in glavnim  štabom je  postal nezdrav, v veliki 
meri po L. krivdi. Primož (— Baebler, veliki kr- 
volok) pa je v sedanjem sestavu štaba nemogoč
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Štab mora biti gibljiv in ekspeditiven. Za 
Petrovega namestnika smo predlagali Bolkota. To­
da, ker so zavezniki hoteli imeti svoje ljudi v 
štabu in bi so stvar brez koristi spet razvlekla, 
smo sp re je li predlog, da se ukine nam estništvo 
in se ustvari tro jk a  pomočnikov polit-koma. 
Vzemi to pismo kot lin ijo  P artije  v sedanjem  
času.

Ml smo veliko utrpeli zaradi tega, ker je v 
takšni meri padel Lukov ugled (pa tudi Tvoj) v 
očeh vodilnih zaveznikov, ker cela vrsta stvari 
ni bila pravilno  rešena in zlasti zaradi »na- 
peljevateljskega« odnosa do Izvršnega odbora 
Osvobodilne fronte. Čital si Titovo pismo, kjer 
opozarja na potrebo vzdrževanja zveze s koleb- 
ljivimi zavezniki na vsak način. Glavni štab je 
bil največja nevarnost za rušenje te enotnosti v 
vrhovih. Mi smo morali te spremembe napraviti 
ravno v interesu učvrstitve enotnosti. Od Tebe 
jo sedaj vse odvisno, ali boš prekinil dosedanjo 
prakso (na kateri si bil tudi Ti v znatni meri 
udeležen), ali pa boš potisnil ugled štaba in s 
tem naš odnos do zaveznikov v Še bolj težaven 
položaj. Moram odkrito povedati, da ni po seda­
njih izkušnjah nobenegn dvoma več, da si tudi Ti

nosti in izkušenj ter znanja, ki bi te mogli uspo­
sobiti za resničnega komandanta. C o se provališ 
še Ti, potem sino na tem področju pod psom. 
Poudarjam še enkrat, da bomo Tebe smatrali za 
odgovornega. •

Končno še nekatere splošne stvari:
A. Ne ok levajte  in ne popuščajtet Tiste, ki 

«e bodo uporno borili, postre lja jte . Duhovne 
vse p o stre lja jte . P rav tako oficirje, in te lek tual­
ce itd. te r  zlasti tudi ku lake ( =  kmete) in ku- 
luš-ke ( =  kmetske) 9inove.

Naš položaj tu ( =  v Ljubljani) je zanič. Če 
nam ne bo uspelo poboljšati stanja, so bomo mo­
rali umakniti. Kam? Misli ti na to in gradi lil 
To vprašanje Je hudičevo resno za vse nas in ga 
imej vedno pred očmi. Do skrajnosti je treba h i­
teti (dobesedno za dneve gre), drugače ge utegne 
zgoditi, da bomo g treskom zgrmeli.

Na koncu še enkrat poudarjam. Ugled P ar­
tije na vojaškem področju je sedaj v Tvojih ro­
kah. Glej, da boš opravičil zaupanje Partije in 
pazi nase! lu

Prisrčno Te pozdravlja
Krlšioh

listine sramote in groze
L jub ljana, 15. ja n u a rja . 

V čerajšnjo »Jutro« prinaša ob ob jav i u rad ­
nih partizansk ih  listin o um oru 12 in te rn ira n ­
cev iz Bežigrada pod gornjim  naslovom nasled­
n ji sestavek, ki ga m ora podpisati sleherni jx>- 
šten človek:

»Ob p rilik i očiščevalnih akc ij oddelkov 
oborožene, sile proti kom unističnim  teroristom  
na N otranjskem  in D olenjskem , so oblasti do­
bile v roke tud i važne kom unistične in p a rti­
zanske dokum ente. Te izvirne listine v polni 
m eri p o tr ju je jo  že znana poročilu o kom uni­
stičnih umorih, pobojih in ropih. O ne obenem  
znova postav lja jo  na laž trd itv e  kom unistične 
nnopagande, da so g rozna  in sram otna de jan ja , 
k i so tako upravičeno razp lam tela sveto jezo 
iri neizprosni odpor vsega prebivalstvu, zagre­
šili posamezni zločinski tipi na lastno pest in 
da partizansko^ vodstvo za n je  ne more biti 
odgovorno. N ajdene listine p o tr ju je jo  ravno 
nasprotno, da so kom unistični in partizanski 
voditelji za izvršena zverinstva ne le vedeli in 
jih  dovoljevali, tem več da so jih  naravnost n a ­
ročali in zahtevali.

P rv i posnetek priobčujem o v današn ji 
štev ilk i na 4. strani.

Ta dokum ent avtentično p o tr ju je  in form a­

cije, ki so jih  bili prinesli že prvi Bežigrajci. 
rešeni iz partizanskega u je tn ištva. Soglasno so 
ta k ra t pripovedovali, da je  v prvi noči. ko so 
bili na pohodu skozi k rim ske gozdove, izginilo 
okrog 12 njihovih sotrpinov. Bili so to taki, ki 
so od vsega začetka odločno zahtevali, na j jih  
p artizan i izpuste. K akšna je  bila njihova uso­
da, ta k ra t ni nihče z gotovostjo vedel, kmalu 
pa se je  začelo med njim i šepetati, da so bili 
kot naspro tn ik i komunizma vsi »likvidirani«. 
L ikvidirati pomeni v partizanskem  žargonu: 
um oriti. Komunistični teroristi so znali zajete 
Bežigrajce tako ustrahovati, da se niso upali 
povpraševati po usodi tovarišev, ki so izginili. 
Celo med sabo si niso upali o tem  govoriti, 
ker so imeli politični kom isarji, s trah  in trepet 
vsake čete, povsod svoje prisluškovalce in ova­
duhe. Ko pu so se potem vrnili, je  to straho­
van je  odpadlo in tukru t so se raznesle prve 
vesti o žalostni usodi one dvanajstorice pogre- 
šancev. Te vesti so dobile sedaj svoje potrdilo 
v najdenem  dokum entu, ki vsebuje povelje za 
um or vseh dvana jst fantov.

Enako grozni in sram otni so tudi ostali 
dokum nentj s poročili o izvršenih um orih in ro­
pih- V prihodn ji številk i bomo ob jav ili še n e ­
ka te re  od njih .
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Rdečica je zalila obraz kruljavca, na- s precej težko operac ijo ... to nogo spet
spraviti v pravilno 6 tanje.«

Mladenič ga je pozijal. kakor da ne 
bi razumel ti6 tega, kar mu je bil zdrav-

kar je povesil glavo
»No, vendar1 Zakaj ne odgovoriš?«
Cez nekai trenutkov, v katerih je 

zdravnik opazoval očitno fantovo zadrego 
in sram, da bi pripovedoval o vzroku 
6 voje bolezni, je Peter odgovoril:

»Naj bo. gospod doktor, vam bom pa 
povedal vso resnico. Bilo je  nekega 
dne . . .  moj b r a t . . .  me je treščil ob tla, 
ker nisem hotel zanj ukrasti plašča!«

»Razumem,« je odvrnil zdravnik in za­
skrbljen pogledal. Potem je rekel: »Te, 
ni nihče zdravil?«

3 Da, moja mati je dala poklicati ne­
kega moža, ki mi je poravnal nogo,

E oz ne je pa mi ni6 o pomagali nič več. 
edaj 6 em se že navadil. Včasih čutim 

bolečine, toda navzlic temu lahko tudi 
stečem.-

Zdravnik je vstal, potegnil k sebi bel 
počivalnik in vele! mladeniču, naj se 
povzpne nanj. Peter je maiaje se zlezel 
nanj in stegnil nogi Učenjak je natančno 
pregledal zmaličen ud. Med tem dolgo­
trajnim pregledovanjem je mrmral psovke 
na račun tistega mazača, ki se je bil lotil 
zdravljenja te noge.

Cez čas pa je rekel brtKaču, naj stopi 
dol.

»Mislim, da bi 6 e dalo z o p erac ijo ...

nik povedal. Naravnati nogo!
»Kako? Da bi lahko hodil kakor vsi 

drugi?«
»Da, lahko  boš s to p a l kak o r V6i d ru g i 

ljudje, lahko  b oš tekal, lahko  se b oš šel 
vo jaka  in po sta l tud i u rad n ik . Ali bi b il
rad vojak?«

! Poželjivo so zabli6 nile oči nesrečnega 
fanta.

' »Ali bi mi ugajalo? Kolikokrat 6 em 
stopal za oddelki čet in zavidal častnike, 
ki 6 0  nosili tako lepe k ro je . ..  toda 
nikdar ne bom mogel biti vojak. Sem sin 
ustreljenega očeta!«

»Tele! Ne spravljaj me v jezo! Mar 
ti nisem rekel, da boš spremenil 6voje 
ime in da ne boš 6mel nikdar več go­
voriti o svoji preteklosti.«

Dobri zdravnik se je resnično razsrdil.
»Kar mi ne moremo storiti, pa lahko 

naredi kralj.«
Peter kar ni hotel verjeti svojim uše­

som. Da bi dosegel pravice, kakor jih 
imajo vsi zdravi ljudje! Da bi lahko po­
stal celo vojak!«

»Zatorej,« je ponovil zdravnik, »po­
jutrišnjem bomo izvedli ojreracijo.«

| »Pojutrišnjem?«
»Te je morebiti strah?«

| »Ne, nikakor ne,« se je branil fant.
1 »Moraš biti pogumen, šest tednov boš

ležal negiben v postelji, da 6e bo rana 
lahko v redu zacelila. Sedaj pa bodi ve- 
6el in ne misli na žalostne dni.«

I Dobri zdravnik je takoj odšel k 6le- 
I pemu dekletu in žalost, ki jo je na njej 

opazil, mu je dokazala, kako je deklica 
ljubila ubogega šepavca. Oba mladostni­
ka 6ta spoznala ljubezen v najturobnej- 
ših okoliščinah in Bog jima je gotovo 
namenil 6rečno bodočnost.

Henrika 6i je belila glavo z otožnostjo 
svoje krušne sestre, toda njene misli so 
romale dostikrat tudi v daljno Ameriko, 
kjer je bil vitez. Minila sta že dva me­
seca od dneva, ko je vitez de Vaudrev 
skupaj z vojsko markiza Lafayefta odšel.

XII.
Komaj 6e je bil zdravnik odločil, da 

bo na Petru izvedel operacijo, že 6o ga 
popadli dvomi.

Ali mora res ta nesrečnik toliko trpeti 
in se izpostavljati nevarnosti, da se uteg­
ne operacija slabo izteči? Ali naj ga 
rajši pusti v 6tanju, v kakršnem je?

1 Toda te misli niso mogle ovreči po­
trebnosti operacije. Peter ni bil zloben 
niti grd, in če bi priešl v roke pravemu 
brivcu, bi postal lep. Z obraza se mu je 
jasno bralo, da nosi poteze značajnosti 
in razum nosti. . .  Zatorej preostaja edi­
no, da se naravna tudi noga.

I Dobri zdravnik je najprej pomiril 
svojo vest, nato pa začel stvar natančno 
proučevati.

Pojroldne, dan pred operacijo, je sto­
pil v svojo delavnico, kjer je imel kosti 
in druge dele oko»tja m na njih začel 
preizkušati obseg in znača1 preloma Pe­
trove noge.

Ko se je zjutraj ob šest:h pojavit pred 
vratarjevo kolibo v bolnišnici, si je vra­
tar mi6lil, da ga še nikoli ni videl tako 
dobro razpoloženega. Učenjak je bil po ­
polnoma miren in hladnokrven, odločen, 
da bo etavil vse na kocko.

Poklical je svojega pomočnika in mu 
dal potrebna navodila, potem pa je da! 
poklicati mladeniča.

Peter je noč prebil mirno in je dolgo 
j spal, tako da je bil dobro razpoložen in 
, pripravljen na težko preizkušnjo. Toda 
I tedaj, ko je zagledal svojega dobrotnika, 

in razumel, da je nastopil trenutek za 
ojieracijo, je prebledel. Vendar se rnu je 
z naporom jiosrečilo potlačiti svoja ču­
stva. Rekel je zdravniku, da je priprav­
ljen.

Šli so skozi operacijsko sobo in mla­
denič je videl okrog belega ležalnika več 
6trežajev in pomočnikov. Povzpel se je 
na ležišče in takoj nato so ga privezali 
za roki in za zdravo nogo. To je bilo iz 
previdnosti jsotrebno.

Ko je ugotovil, da so bili vsi njegovi 
ukazi izpolnjeni, je dr. Hebert prijel za 
bolni ud in začel operirati.

Mladenič je stiskal zobe, znojne kap­
lje pa 6 0  mu oblivale čelo, toda niti 
giasu ni dal od 6ebe.

Kako dolgo bo trajalo to mučenje? 
Tega ni vedel.

Ko je bila končana kirurgična opera- 
cija, je primarij odredil, da je treba mla­

deniča prepeljati v posebno sobo in sam 
sledil tistim, ki so bolnika prevažali.

Ko se je Peter zleknil po postelji, mr 
: je zdravnik ukazal, da mora ležati po­

polnoma nepremično in da ne sme go­
voriti, če hoče. da se bo operacija srečm 
iztekla.

XIII,
Mirno so tekli dnevi v mali sobic 

bolnišnice, kjer je Peter počasi okreva!. 
Nekega jutra je vstopil dr. Hebert.

»Dragi moj fant. vidim, da dobro na­
predujemo. Telo se ojačuje in tudi noga 
kaže, da lepo napreduje. Sedaj je treba, 
da se najde kaj primernega za duhovno 

i razvedrilo.«
I In dobri zdravnik je načel drugi del 
svojega načrta, skrojenega za sina star, 
Frochardove.

To jutro, ko se je mudil pri bolniku, 
so mu naznanili prihod nekega profe­
sorja. Slednji je bil najet, da bo mla­
deniča vzgajal. Sedaj se je za fanta za­
čelo življenje uka Naučil se je pisati in 
polagoma tud' vsega tistega, kar je moral 
izobražen človek znati. Napredoval je 
tako naglo, da se je začudil celo zdrav­
nik. Nekega dne je profesor, ki je votli! 
pouk, zajiusti svojega učenca, kajti 
svojo nalogo je bil že opravil.

2e delj časa je Peter prosi! svojega 
dobrotnika za novice o Luizi. toda usli­
šan ni bil. Nekega jutra, ko je zdravnik 
odstranil z noge povoje m zadovoljne 
gledal svojo uspelo operacijo, je-napelja 
pogovor na ubogo slepo deklico, 

i »Močno upam, da se bo operacij’a na 
očesni mrežnici nosrečila. Toda bojim 6e 
paralize.«
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Poražena tnglija bi za vselej prenehala biti
velesila

Rim. 15 januarja, e. Angleška revija »Nine- 
teenth Century« razlaga sedanji politični položaj 
na 6vetu in piše med drugim, da bosta USA in 
Sovjetska Rusija v primeru, ee vojno izgubita, ne­
hali biti velesili, da pa bi se pozneje lahko spet 
opomogli, dobili naza| svojo moč in prestiž, če * 
bi se na v6o moč potrudili in delali. Za veliko 
Britanijo pa je 6tvar či6to drugačna. Poražena Ve­
lika Britanija bi enkrat za vselej prenehala biti 
velesila in celo sploh država, zakaj istočasno z 
njenim porazom bi bil poražen tudi ves njen im­
perij, od katerega je Anglija odvisna, ter bi raz­
padel.

Iz teh razlogov pomeni za Veliko Britanijo 
vprašanje zmage ali poraza več kakor pa kašnega 
njenega zaveznika vprašanji življenja in smrti. 
7.ato je Velika Britanija prisiljena graditi 6vojo 
uinanjo politiko na imperialnih načelih. Predvsem

bi bilo treba pomisliti, kaj se to praktično pravi. 
Tudi če bi se Anglija vojskovala s kakšno svo­
bodnjaško državo in bila istočasno zaveznica ne- 
svobodnjaške države, bi to povsem odgovarjalo 
njeni zunanji politiki. V vsakem primeru naj bi 
bila Anglija vedno pripravljena vojskovati 6e. ka 
dar bi bil v nevarnosti angleški otok in imperialne 
prometne zveze, pa brez ozira na to, ali gre za 
kakšnega zaveznika ali pa za sovražnika Anglije. 
Njej zato ne zadostuje, da to vojno dobe Združene 
ameriške države ali Rusija. Velika Britanija že i 
igrati vodilno vlogo bodisi pri vojskovanju kakor 
tudi pri preurejanju sveta, ko bo sklenjen mir. Si­
cer ni treba, da bi to nujno moralo privesti do 
sovražnosti s  sedanjimi njenimi zaveznicami, a 
trdno 6mo lahko prepričani, da Anglija zavistno 
gleda le na svoje koristi ter na svoje pravice tudi 
Kad r gre za njene zaveznike.

»Diktatura«, ki traja že najmanj 3000 let
človek se ji nf le vdal, temveč jo skuša še bolj »poostriti«

že  okrog  5000 let živi človeštvo pod neko 
svojevrstno d ik ta tu ro , ne da bi se  je  skušalo 
o tresti. Rekli bi lahko celo. da se je povsem 
sprijazn ilo  z njo. ker se zaveda, da je  pač 
usoda takšna, da se je  treba te j »diktaturi« 
ukloniti. To j e  »d ik ta tu ra  ure«, p rip rave, ki 
nam z vso neizprosnost jo š te je  ure.

Babiloncem je bila ura le na pol 
diktator
S tarodavn i Babilonci so im eli b a je  zelo 

mnogo s-misla /a  točnost. Ce sta se na p rim er 
dva dom enila za sestanek ob tem  ali onem  
času, je V 6uk od nj i j u zelo pazil, da ne bi p r i­
šel prepozno. Tudi za razne javne  predstave, ki 
so jih  b rez dvoma tudi že p rire ja li, je  veljalo  
načelo, da se ie  treba držati točnosti. T orej so 
že starodavni Bebilonoi imeli neke v rste  časo- 
mere. Bile so to sončne ure. Noben zgodovinar 
nam doslej še ni povedal, kako  so Babilonci 
šteli čas no sončnem zahodu, če dopustim o mož- 
n o s l d i  so poznali tudi že nočne zabave. Za 
Babilonce j?* bi In to re j u ra vsaj »na jr » o I  d ik ta ­
tor«. T ako je  ostalo  pviljližno do leta 600 pred 
Kr., ko *o Asirci uvedli tako im enovano Klep- 
sid re, vodne u re. ali u re  na pesek. A najbo lj 
dalj n ji p redn ik i sodobnih ur so bili brez dvo­
ma egipčanski obeliski kot prve sončne ure.

S tako  im enovanim  ku ltu rn im  napredkom  
Pa so se  istočasno precej izpopolnile tudi tire, 
in od leta 14"50 dalje , t. j. od leta, ko so v Nli.rn- 
bergu nared ili sončno uro, so prišle  v navado 
•vsepovsod, tako da danes skoraj ni »tolpo, c e r­
kvenega zvonika ali pom em bnejše starodavne 
palače, ki bi ne im ela sončne ure. P ozneje so 
u ra r ji iz Črnega lesa z-ačeli izdelovati tudi

žepne sončne ure
Jj^**so jih imeli tam k ajšn ji podeželski lju d je  
celo do srede 18. s to letja . Niti bežne slike si
ni mogoče u stva riti glede vseh tistih neštetih
f r r s fu r ,  ki so jih  "tod tistih  časov pa do danes
izdelali u ra r j i  in z njim i vedno bolj nared ili
človeka sužnja samega sebe. Človekova do­
m išljija  in njegova iznajd ljivost na tem polju  
res ni poznala nobenih m eja. Zadovoljiti se 
bomo m orali pač le z nekaterim i p(i*ebnimi 
značilnostm i na polju  izdelovanja ur.

Najpopolnejša ura vseh časov
N ajbo lj zam otano sestav ljen a  in najpopo l­

nejša u ra  vseh časov — prav i neko j>oročHo 
iz Leipziga — je  brez dvom a tista, ki jo  je  
sestavil Žid Izak H abrech t iz Schaffliousena za 
cerkev  v Stirassburgu. »Šla« je  od let« 1573 do 
leta 1789 in je  bila prava m ojstrov ina iz dobe 
p reporoda; ura, ki bi jo danes im enovali »uni­
verzalno«, za.kaj točno je  označevala vseko-

Stoletnica saksofona
Pred  sto  leti ie vojaška godba francoskega 

k ra lja  Ludovika F ilipa dobila nov instrum ent. 
Bilo je  to n eka j m ed trobento  in flavto, in s tru ­
m ent, ki ga je  izumil m'ladi belg ijsk i flav tist 
A ntonij Josip Adolf Sax. Po njem  se tudi im e­
n u je  saksofon. Na pariškem  konserva to riju  so 
km alu  uvedli pouk v ig-ranju na saksofon. A 
uspeha ni bilo, zakaj p rav  km alu se saksofona 
ni hotel nihče več učiti. Toko so na ta instrn- 
m en t h itro  spet pozabili. N esrečni A ntonij J. 
A. Sax s svojim  novim izumom ni obogatel pač 
pa je  živel celo v na jveč ji revščini. Le sem 
pa tja  je  včasih dobil nekaj d en a rja , ki so ga 
njegovi oboževalci zbrali zanj med ljudstvom , 
še le  pozneje, ko je  prišel v veJljavo »jazz«, je  
saksofon spet vstal iz pozabljen ja . Zdaj se 
■>*meji« in vzd ihu je  v o rk estrih  po vsem sveiu.

k ra tno  lego p lanetov s  pomočjo nebesnega ži­
valskega kroga, kazala lunine sprem em be, me­
sece, tedne (tudi o rn in ik i j bili na n je j ozna­
čeni), čas, kdaj vzide in zaide vsak dan sonce 
— vse to  je  bilo preračunano  za dobo 23.804. 
leta. P red  to uro i>i ostrm el e d o  najsodobnejši 
A m erikanec.

Pa še nekaj o velikosti ur, ki jih  je  človek 
do danes izdelal. V Londonu im ajo uro, ka te re

flošča s številkam i ima obseg 6.83 m, v New 
erse ju  (USA) pa uro z obsegom celili 11.50 m.

Največja in najmanjša ura
Spričo sedan je  vojne so m orali odložiti na 

poznejši čas izvedbo nadvse velikopoteznega 
načrta  za zgrad itev  največ je  u re  na svetu, tak š­
ne ure, da bi n jen  obseg m en i nič m anj ko 
150 m! O besiti jo  nam eravajo  med visoke dim ­
nike neke nem ške tovarne. Čudne reko rde  pa 
so o ostg  i tudi v nasoroini smeri, pri sestav­
lja n ju  čim m anjših  ur. N aredili so do sed a j 
celo že tako m a jh n e  ure, da jih  lubko nosijo  
v gum bnici ali celo vdelane v p rstane na ro ­
kah. R ekord na tem polju  ima brez dvoma nek 
ženevski u rar, ki je  sestavil kom aj tr i m ili­
m etre debelo uro. N jen  obseg m eri en cen ti­
m eter, vsa u ra  pa ni težka niti en gram !

P rav  posebne v rste  ura pa je  tudi tista, ki 
jo  im a jo 'v  Ri mu na Monte Pincio, in jo žene 
voda.

»Kukavica« iz Črnega lesa
Ure tudi b ije jo  na n a jraz ličn e jše  načine. 

Č udna bi bila godba, ec bi se oglasile vse h k ra ti 
na istem k ra ju . Močan bi bil ta »orkester« na 
vsak način, a poslušati ga ne bi bilo p reveč 
p rije tno . Morda bi med njim i le razločili vsaj 
»kukavico«, ki se ne oglaša več samo v Črnem  
lesu v Nem čiji, pač pa tud i po n a jp re p ro s te j­
ših domovih drugod, tud i na Slovenskem.

Vsako leto p rinese gotovo kakšno novo vrsto 
ur, ki so vedno bolj »praktične« in vedno bolj 
popolne. Kar neka s tru st žene človeka, da bi 
iznašel čim popolnejšo pripravo, ki mu tako 
neizprosno b ije  k ra tk e  ure njegovega bednega 
ž iv ljen ja  na tem  svetu.

EIAR — Radio Ljubljana
Sobota, 16. ja n u a r ja :  7.30 L ahka glasba — 

8 Napoved časa, poročila v ita lijanšč in i — 12.20 
Plošče — 12.30 Poročila v slovenščini — 12.45 
Simfonična glasbu — 13 Napoved časa, poročila 
v ita lijanšč in i — 13.08 Poročilo V rhovnega po­
veljstva  oboroženih sil v slovenščini — 13.10 
Lahka glasba od včeraj in danes, o rk es te r vodi 
dirigen t P etra lia  — 14 Poročilu v ita lijanšč in i
— 14.10 K oncert R adijskega o rkestra , vodi d i­
rigen t D. M. Š janec, opere tna  glasba — 15 Po­
ročila v slovenščini — 15.15 P o k ra jin sk i vestnik
— 17 Napoved časa, poročila v' ita lijanšč in i — 
17.10 P et m inut gospoda X — 17.15 G lasba se­
dem najstega sto letja  — 17.55 G ospodinjsko p re­
d av an je  v slovenščini — 19.30 Poročila v sloven­
ščini — 19,40 K oncert k ita ris ta  S tanka P rek a  — 
20 Napoved časa, poročila v ita lijanšč in i — 
20.15 K om entar dnevnih dogodkov v slovenščini 
20.30 L irična p rired itev  d ružbe EIAR: V erdi: 
Ples v m askah, o rk este r vodi d irigen t A rturo  
Lucon — V odm orih: p red av an je  v slovenščini, 
zanim ivosti v slovenščini- Po končani operi: 
poročila v ita lijanščin i.

H E N R I K  S I E N K I E W I C Z R O M A N  V  $ 1,1 KAH

Gospodarska zveza,
cesta 29, kupuje'seno.

Ljubljana, Bleiweisova

I«i
m r n m

m

i II! II.mri!1'!!)! Tin ml II . n

i

i

185
Ko j e  pri  m e s tu  A rd e j i  

p r e m o n ja v a l  k o n ja ,  j e  o d  Ri­
m a p r id rv e l  j e z d e c  in šv ign il  
m im o n j e g a .  M e d  t o p o to m  
k o p i t  j e  Vinicij  razločil  s a m o  
b e s e d i  »Rim g i n e  « Ta 
vzklik mu j e  v d u l i  o b u d i l  v s e  
g r o z o t e  g o r e č e g a  m e s ta .  Z a ­
z d e l o  s e  mu je ,  d a  je  m e s to  
z a č e l o  g o r e t i  n a jb r ž  za  T ib e ­
ro, tam , k je r  j e  s t a n o v a l a  Li- 
g i ja .  Po lo til  s e  g a  j e  o b u p  
Saj s e  ni m o g la  reš i t i !  Pri n je j  
je  s i c e r  Ursus,  a  ka j  b o  k o r i ­
s t i la  v sa  n j e g o v a  m o č .  č e  p a  
j e  v s e  m e s to  le  m o r je  p l a m e ­
n ov!  Domislil  s e  j e  z ad n j ih  
p o g o v o r o v  n a  d v o r u  in c e s a r ­
j e v ih  ž e l ja ,  d a  b i  v id e l  g o ­
r e č e  m e s t o  Da, N e r o n  je  d a l  
z a ž g a t i  Rim! O n ,  n ih č e  d ru g i !  
In č e  g a  j e  d a l  z a ž g a t i ,  ali 
ni m o r d a  tud i  z a p o v e d a l ,  na j  
l ju d s tv o  p o k o l j e j o  d a  s e  n e  
b i  z a č e l o  u p i r a t i ?

186.
Drvel j e  n a p r e j  in n j e g o v  

o b u p  in ž a lo s t  s ta  b i la  v e d n o  
h u j l a  Ko j e  z a g l e d a l  v  d a lj i  
žar  g o r e č e g a  m e s t a  n a d  g r i ­
či, j e  s t e g n i l  r o k e  k n e b u .  
p o s e j a n e m u  z z v e z d a m i ,  t e r  
z a č e l  p ro s i t i

»N e k l ičem  v a s ,  b o g o v i ,  
ki v a m  s v e t i š č a  z d a j  g o r e .  
m a r v e č  T e b e ,  ki e d in i  zn aš  
biti  u sm il jen .  Ti e d in i  ra z u m e š  
č lo v e š k o  b o l e č i n o ,  k e r  si s am  
t rp e l ,  d 9  .b i  l judi učil  t r p l j e ­
n ja  in  u s m i l j e n ja .  Č e  s i t ak .  
k a k o r  u č i ta  Petfer in P a v e l ,  
t e d a j  mi reši  l ig i j o .  Vzem i jo  
v  n a r o č j e  t e r  j o  o d n e s i  tz 
p l a m e n o v  Ti to  m o r e š !  In  č e  
n o č e š  s to r i t i  z a r a d i  m e n e ,  
s to r i  z a v o l jo  n je ,  ki t e  l jubi 
in z a u p a  v a te !«

Zavezniške izgube pri dosedc^jih nastopih 
v francoski Afriki

Budim pešta, 14. jan. s. General M ierka se 
v nekem  svojem  članku, ki ie izšel v »Pester 
LlOvdu«, bavi s položajem  na Sredozem skem  
m orju  te r  m ed drugim  piše. da so Am erikanci 
in Angleži, ki so mislili, da bodo d o  svojem  iz­
k rcan ju  v francoskih  ko lon ijah  gospodarji p o ­
ložaja. m orali sam i v kratkem  času spoznati, 
da so se motili. Zadosti je om enili izgube, ki so 
jih p re trpeli v zadnjih  dveh m esecih zastoia 
vojaških  nastopov. Am erikanci so p ri tem iz­
gubili p ri spopadih  z osnim  letalstvom  celih 
265 letal, m edtem  ko je b ritanska 8. arm ada  iz- 
gubila 172 letal in nad 150 tankov. N asprotno 
pa so se osne sile, ki nastopajo  v Severni Afri­
ki. silno okrepile po zaslugi pobud ita lijanske 
m ornarice in letalstva, ki sta om ogočila osnim 
ladijsk im  sprem ljavam  prispeti v Tunizijo, m ed­
tem  ko so na drugi stran i anglo-saksonske zve­
ze z alžirskim i p ristan išči vedno težavnejše. 
Sam o v prvih desetih  dneh  meseca januarja  so

osne podm ornice in letala potopila na Sredo­
zemskem m orju  66.425 ton angleško-am eriškega 
trgovskega ladjevja.

V novem letu 19-13 bodo tudi Francozi začeli 
mednarodno nogometno sezono z raznimi med­
narodnimi tekmami. Ze v začetku aprila meseca 
bodo imeli Francozi na sporedu veliko medna­
rodno tekmo s Portugalci. Tekmo bodo igrali v 
portugalski prestolnici. Za obnovo mednarodnih 
nastopov se posebno zanima francoski športni 
vodja polkovnik Pascot in pa vse ostale šport­
ne zveze.

Kot predvideva m ednarodni težkoatle tsk i 
tekm ovalni p ro g r a m , se bodo n ad a lje  pom erila 
narodna zastopstva D anske in Švedske, To sre- 

* Čanje bo izvedeno m eseca ap rila  ali m aja.
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Germain je obljubil in teden je minil, ne da bi oče Maurice 
zinil kaj posebnega. Na videz sploh za nič ni vedel. Germain se 
jo trudil, da bi bil na zunaj miren, a bledžl in mučil se je vedno 
bolj.

XV.
i • M a r i č k a .
Nazadnje ga je v nedeljo po maši njegova tašča vprašala, kaj

je zvedel od Maričke, odkar sta se ona in on menila v sadovnjaku.
»I kaj — nič!« je odgovoril. »Saj nisem govoril z njo.«
»Kako jo pa hočeš pridobiti zase, če ne govoriš z njo?«
»Samo enkrat sem govoril z njo,« je odvrnil Germain. »Takrat, 

ko sva šla skupaj v Fourcho. Po tistem ji nisem rekel ne besedice. 
Ko mi je rekla, da me ne mara, me je tako zadelo, da je rajši ne 
slišim več, ko da bi mi spet pravila, da nisem zanjo.«

»I no, sin, zdaj moraš govorili z njo. Tvoj tast ti naroča, da 
stflrt tak6. Daj, odloči sel Jaz ti tako pravim, in če je treba, ti 
naročam. Zakaj v tem dvomu ne moreš ostati.«

Germain je ubogal. Sel je h Guillettovim. Stopal je s sklonjeno 
glavo in potrt. Marička je sedela sama pri ognjišču. Tako je bila 
zamilljena, da ni slišala, ko je Germ ain »stoplL K« ga je zagle­

dala pred seboj, je planila od presenečenja s svojega stbla in vsa 
zardela.

»Marička,« ji je rekel in sedel zraven nje, »hudo ti bo, ker sem 
prišel, in dolgočasil te bom, saj vem. Ampak oče in mati doma 
hočeta, d« govorim s teboj in da te zasnubim. Ti tega seveda ne 
maraš, saj vem.«

»Germain,« je odgovorila Marička, »torej me res ljubite?«
»Vem, da si zato nejevoljna .ampak jaz nisem kriv. Če bi si 

mogla premisliti, bi bil presrečen. Gotovo pa ne zaslužim te sreče. 
Daj, poglej me, Marička, ali sem tako grd?«

»Ne, Germain« je odvrnila s smehom, »lepši ste ko jaz.«
»Nikar se mi ne rogaj. Glej me prizanesljivo. Ne manjka mi 

ne en las, ne en zob. Moje oči ti govoi-6, da te ljubim. Poglej me 
vendar v oči, zapisano je v njih in vsako dekle zna brati to pi­
savo!«

Marija je pogledala Germainu v oči, potem pa je nanagloma 
obrnila glavo vstran in začela drhteti.

»Ah, moj Bog, bojiš se me,« je rekel Germain, »gledaš me 
kakor ormeauxskega kmeta. Ne boj se me, te prosim, preveč mi 
je hudo. Jaz ti ne bom rekel nespodobnih besed. Jaz te ne bom 
poljubljal proti tvoji volji. In ko boš hotela, da naj grem, mi boš 
samo vrata pokazala. Glej, ali naj grem, da boš nehala drhteti?«

Marija je pomolila roko Germainu, a ni obrnila glave, sklo­
njene nad ognjišče, in ni rekla besede.

»Razumem,« je rekel Germain. »Hudo ti je zaradi mene, ker 
si dobrega srca. Težko ti je, ker vidiš, da bom nesrečen. Ljubiti 
me torej ne ‘moreš?«

»Zakaj mi pravite te reči, Germain?« je odvrnila nazadnje Ma­
rička. »Torej me hočete spraviti v jok?«

»Uboga mala, dobrega srca si, saj vem. Ampak ne ljubiš me in  
mi »ato skrivaš obraz, ker se bojiš, da bi videl tvojo nejevoljo in 
tvoj odpor. Jaz pa si niti ne upam, da bi tj stisnil rokol V gozdu,
ko je moj sinček spal in si spala tudi ti, sem te skoraj narahlo
poljubil. Ampak rajši bi bil umrl od sramu kot pa bi te bil prosil
za poljub. Tisto noč sem trpel kakor nekdo, ki ga počasi pečejo
na ražnju. Odslej sem sanjal vsako noč o tebi. Ah, kako sera te  v
sanjah poljubljal, Marija! Ti pa si ta čas spala in še sanjala nisi
o meni. In veš, kaj si zdaj mislim? Če bi se zdajle obrnila in  bi
me pogledala s takimi očmi, s kakršnim i jaz tebe gledam, in če bi
približala tvoj obraz mojemu, mislim, da bi se zgrudil mrtev od 
sreče. In ti si misliš, da bi um rla od jeze in sramu, če bi se kaj 
takega primerilo!«

Germain jo govoril kakor v sanjah, ne da bi vedel, kaj govori. 
Marička je kar naprej drhtela. Ker pa je on Se bolj drhtel, njenega 
drhtenja ni več opažal. Nenadoma so je obrnila. Vsa je bila objo-

| kana in očitaje ga je gledala. Ubogi Germain je mislil, da je 1»
zadnji udarec, ki ga 1k> zadel, in no da bi ga pričakal, je vstal, da 
bi odšel. Dekle pa ga je ustavilo, ga objelo z obema rokama in 
skrilo obraz na njegove prsi ter mu reklo ihte:

»Ah, Germain, kaj niste uganili, da vas ljubim?«
Germain bi bil znorel, če bi ga ne bil streznil njegov sinko,

ki ga je iskal in je pridrl v najhujšem diru v kočo. Jahal je na
palici in sestrica se ga je držala ter tolkla z vrbovo šibo po umiš­
ljenem konju. Germain je vzdignil Petrčka v naročje in ga dal 
svoji nevesti, rekoč:

»Na ga, nisem samo jaz srečen, da me ljubiš!«

K O N E C .
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